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前言

在众多杰出的英裔爱尔兰作家中，乔纳森·斯威夫特、威廉·巴特勒·叶芝、詹姆斯·乔伊斯和乔治
·塞缪尔·贝克特无疑是最著名的。
但是，奥斯卡·王尔德和萧伯纳的文学地位，以及以谢默斯·希尼为中心的后叶芝诗学传统亦不容小
觑。
此外，还有一个不可忽视的事实——在莎士比亚之后，英国戏剧的重生应该归功于英裔爱尔兰作家：
康格里夫、谢立丹、戈德史密斯、萧伯纳、王尔德、辛格、奥卡西，直至贝克特达到顶峰。
    上文提到的所有作家几乎都出生在都柏林，评论家和演说家埃蒙德·白克也出生在那里，然而，他
们中大多数人的文学活动却并不在都柏林。
作为思想和读者的集散地，伦敦(对贝克特而言，是巴黎)更胜过都柏林。
叶芝负责阿贝剧院的管理工作，却依然往返于爱尔兰乡间和都柏林。
乔伊斯则远走的里雅斯特、苏黎世和巴黎。
著名的英裔爱尔兰诗人叶芝并不能被称作都柏林的诗人剧作家，而逃离都柏林的乔伊斯，却因其短篇
小说集《都柏林人》、小说《一位青年艺术家的画像》、《尤利西斯》和《芬尼根守灵夜》，成了都
柏林伟大的散文诗诗人。
在文学上，如果说伦敦是莎士比亚和狄更斯，那么，都柏林就是詹姆斯·乔伊斯。
想到都柏林，我们就会想到是乔伊斯风格：对反讽的反讽——乔伊斯重新创造了都柏林却又拒绝接受
都柏林。
    和他那些富有想像力的多数同龄人——斯威夫特、叶芝、贝克特——不同的是，乔伊斯出生在一个
凯尔特罗马天主教家庭，并非盎格鲁·撒克逊权势集团的新教徒的继承者。
从某种意义上来说，这两种宗教之间的对立就是都柏林圣三一学院(新教)与都柏林红衣主教纽曼大学
学院之间的对立。
乔伊斯受教育于耶稣会士，后摈弃了天主教，却保留了这种教育特有的风味。
    我本人只是在1954年至1955年期间去过几次都柏林，因此，我印象中的那个18世纪的城市都柏林基
本上就是_1904年6月16日布鲁姆日的都柏林那样。
朋友们告诉我说现在的都柏林高楼林立，很多乔治时代的广场早已不复存在了。
都柏林，古老的都柏林，作为乔伊斯文学作品中自然主义与象征主义完美结合的产物，必将经久不衰
，这也就是王尔德所说的艺术战胜生活。
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内容概要

由约翰·唐麦迪编著的《都柏林文学地图》是《布鲁姆文学地图译丛》之一，详细介绍了文学圣地都
柏林曾经的沧桑岁月和璀璨的文坛巨星，以及他们不朽的经典著作。
都柏林充满了浓厚的人文气息和艺术氛围。
在这里，读者不仅可以欣赏到古老的利菲河、圣三一学院、都柏林城堡、高大的邮政总局，还会邂逅
萧伯纳、叶芝、乔伊斯、贝克特、辛格、希涅等著名作家。
《都柏林文学地图》整部作品语言优美、内容丰富，以都柏林历史为主线，将其民族发展过程中的文
人与政客编织在一起，绘制了一幅完整的都柏林文学地图。
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后记

去年十月的一天，忽然接到白玉杰的电话，她说：“郭老师让咱们俩一起翻译一本书，你接不接？
”我不假思索地回答：“当然接！
”一则因为自从读本科的时候就特别迷恋翻译；一则因为感激我们研究生时代共同的导师郭尚兴老师
对我们的信任。
    书拿到了，我一口气读了两遍，很快就开始对都柏林这个文学圣地心生向往。
悠久曲折的历史、浓厚丰富的文化、璀璨耀眼的文坛巨匠，所有这一切都给都柏林罩上了一层神秘的
面纱。
就因为这一部作品，我深深喜欢上了这座奇特的古城，甚至看到电影《闰年》(Leap Year)的女主人公
要到都柏林去，也马上爱屋及乌地喜欢上了那部电影，直到此刻还在盘算什么时候自己也能到都柏林
去看看。
    为了顺利完成任务，我们两人进行了分工：豆红丽负责翻译前半部分，即从开头引言一直到第五章
；白玉杰负责后半部分，即第六到第八章及著作其余部分。
    然而，翻译的过程并不像我们想象中的那么顺利。
真正要翻译了才发现，在繁重的教学工作和繁琐的杂务处理之余想要静下心来挤出时间本身就是一种
挑战。
一拖再拖，直到自己觉得已经无颜面对导师，才开始没日没夜地挤出点滴时间来付诸实际行动。
这个时候，想要做事却总不能去做的煎熬和愧疚没有了，取而代之的是充实与满足。
也许，这也是我们翻译这部作品最大的收获，作为青年教师，工作、学习、科研、生活，想要面面俱
到并不容易，但是，只要我们明确目标，静下心来，路总是就在脚下，我们总能找到所有这些方面的
最佳平衡点。
    这部作品翻译过程中最大的问题是专名比较多，很多人名都是似曾相识，但不敢妄定译本，而很多
地名可谓闻所未闻，在这种情况下，人名地名辞典当然必不可少，但是，更多的情况下译者往往会先
通过搜索引擎浏览所有相关网页，一方面了解时下普遍接受的译名，一方面更多地了解其相关背景知
识。
有的时候根本没有相关中文网页，这种情况下，译者更多地借助了“爱词霸”，因为译者发现爱词霸
上的很多人名都专门讲述了它在爱尔兰语中的内涵与来历，很方便也很精确，而且还大大提高了工作
效率。
    初稿完成之后，回头再看，不忍卒读，自愧难当，深知还有太多的知识需要学习。
虽几经校对，仍觉存有很多欠缺，还请各位读者能够多多反馈意见，以不断完善译本！
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编辑推荐

　　圣三一学院、都柏林城堡、邮政总局⋯⋯每一处古迹都在述说着都柏林的厚重底蕴，利菲河从城
中心穿流而过，流淌着岁月的沧桑，承载着昔日的辉煌与悲凉。
很少有哪个城市像部柏林那样融高超的创造才情和浓厚的乡土情结为一体，为英语语言文学创造出一
片瑰丽璀璨的星空，奉献了斯威夫特、王尔德、萧伯纳、叶芝、乔伊斯、贝克特等大批文学巨匠。
物换星移，而今的都柏林高楼林立，很多格鲁吉亚广场早已不复存在。
然而，有一个始终不变的都柏林矗立在大师们的非凡创造中，穿越历史的重重烟云，凝成永恒。
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